
;"Вот, ребята, идите", - сказал Цунами, ставя миски на стол.

Широ добродушно улыбнулся, когда все поблагодарили и принялись за дело,

Сакура и Саске проснулись, и, как обычно, Садуке большую часть времени размышлял, пока
Сакура заигрывала с ним. Сначала она смотрела на Широ, ожидая пощечины, но потом
решила, что он не стоит ее времени, и продолжила пристально смотреть на Саске.

Широ фыркнул на это и закончил есть.

"Широ". Ямато сказал: "Привлекаю мое внимание. "Да, сэнсэй?"

"Я помню, как ты говорил, что у тебя был план победы над гато, верно?" он спросил, это
привлекло всеобщее внимание".

"Я знаю...почему...."

"Не хочешь побаловать нас?" - спросил ямато.

"Нет, план не сработает, если я это сделаю, поверь мне, все пройдет гладко, из всего, что
пойдет хорошо, у нас даже могут появиться дополнительные союзники".

"Все, что я вижу, - это куча мертвецов".

Все они повернулись на незнакомый голос, но Широ был знаком, когда его глаза загорелись
узнаванием.

"Инари!" Цунами воскликнул

"Но это правда, мамочка, они все умрут по-разному, каждый, кто приходит сюда, делает это".

"Мы не все дети, мы ниндзя". Саске сказал, что с него капает высокомерие: "Ты скажи этому
сопляку, Саске-кун!" Сакура закричала, заставив всех вздрогнуть.

Инари посмотрела на них без особого впечатления."Для меня это не имеет значения,
головорезов гато намного больше, чем вас, вас убьют..."

Наруко нахмурилась, в то время как Широ улыбнулся: "Ну, тогда, я думаю, мы увидим, когда
придет время, ха".

Инари нахмурился на меня, прежде чем ворваться обратно в свою комнату."

Цунами последовало за ним, чтобы успокоить его

"О чем это было?" Наруко спросила с легким раздражением

"Пожалуйста, простите его, его отец умер от рук этих головорезов пару лет назад, и с тех пор
он уже не тот".

"Но это все равно не должно давать ему права быть сопляком". - сказала Наруко, и Тазуна
нахмурился.

....



На следующий день мы провели несколько легких спаррингов друг с другом, в то время как
team7 выполняла обычное упражнение по лазанию по деревьям, когда у нас была еще одна
встреча с инари.

"Почему ты так стараешься!" Он кричал на нас.

Широ раздраженно вздохнул, в то время как брови Наруко раздраженно дернулись

"неважно, сколько комментариев вы делаете или как усердно тренируетесь, в конце концов вы
все будете побеждены гато!"

"Мы не такие, как остальные". - ответила Наруко.

"ненавижу таких людей, как ты, ты приходишь сюда с высоко поднятым носом в чужих делах,
ты даже не представляешь, каково это-страдать!

*Тишина!

"Ах ты, маленькое избалованное отродье!" Наруко взревел:

"Наруко кэл..."

"Нет, широ, он должен это услышать!" - сказала она, ни разу не остановив свой взгляд на
теперь уже слабеющем мальчике. "Как ты смеешь говорить, что я не знаю, что значит
страдать. Ты серьезно потерял своего отца, по крайней мере, ты встретил своего отца, и у тебя
все еще есть мать и дедушка, которые заботятся о тебе. Я был сиротой, я никогда не знал, что
у меня были родители, пока мне не исполнилось 5 лет. Вся деревня возненавидела меня за то,
что вышло из-под моего контроля. Постоянно спасаюсь бегством, чтобы меня не забили до
смерти, и прячусь в маске, чтобы все подумали, что ты глуп, просто чтобы дать тебе шанс не
только выжить, но и выжить? Если бы не широ-кун! Я сомневаюсь, что смог бы выжить, тебе
нужно перестать жаловаться, погрязнуть в жалости к себе и двигаться дальше".

Она сделала паузу, чтобы сделать глубокий вдох, прежде чем решила, что с нее хватит, и
встала, весь стол напрягся, прежде чем она повернулась к двери.

Она оглянулась на инари и сказала: "Будь довольна тем, что у тебя есть, не жалуйся, у тебя
есть твоя мать, у меня есть Широ, вот почему я не жалуюсь, без него я не знаю, где бы я была
без него, ты должна сделать то же самое".

После того, как она сказала это, она ушла

Широ встал: "Я собираюсь проверить ее", - сказал он, прежде чем посмотрел на Инари, у
которой на глазах были слезы. "Она права, ты знаешь, если бы не я, с ней, вероятно, поступили
бы намного хуже".

Широ встал и ушел секундой позже, Инари поднялась в свою комнату, чтобы подумать.
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